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ВСТУП 

Мова як живий та динамічний організм завжди однією з перших реагує 

на різкі зміни в соціумі. Будь-які військово-політичні конфлікти, протести, 

кризові ситуації, суспільні негаразди різного характеру одразу знаходять 

рефлексію у мові. Як динамічна знакова система, вона характеризується 

безперервними змінами зокрема у своєму лексичному складі, мовні одиниці 

якого слугують індикаторами еволюції ̈ та актуальних культурних, науково-

технічних і суспільно-політичних тенденцій. Саме лексика найшвидше та 

найактивніше реагує на усе, що відбувається в навколишній реальності, та 

транслює різними способами та каналами у нашу свідомість. 

Пандемія COVID-19 спочатку була виявлена виникла у м. Ухань, КНР, 

а з часом охопила весь світ. Наразі нeмaє жoднoгo кoнтинeнтy, дe б нe бyлo 

зафіксовано спалахів COVID-19, що не могло не вплинути на лексичні фонди 

світових мов, тому найактуальнішим кластером сьогодення є коронавірусний 

вокабуляр, який репрезентується словами та виразами, що виникли під 

впливом пандемії в період з лютого 2020 р. і до теперішнього часу.  

Джерела масової інформації, а особливо Інтернет-газети протягом 

майже двох років невпинно публікували численні статті, інформуючи світову 

громадськість найдрібнішими подробицями з теми пандемії коронавірусу, 

розгортаючи широкий спектр дискурсивного матеріалу з актуальної 

тематики. 

Питаннями дослідження нового концепту у вітчизняному та 

зарубіжному мовознавстві в різних аспектах займалися  О.А. Бабелюк, Л. І. 

Дідух [1], О. В. Коляса, Д. Р. Лях [2], К. С. Карпова, Т. А. Чаюк [11], К. 

Красницька, Н. Степанюк, Н. Долусова [13], Л. І. Тараненко, М. О. Лазарєва 

[23], C. Caduff [35], J. Eagleton [41], W. Chiang, R. Duann [36], A. Osisanwo 

[55] A. Roig-Marin [60] та ін. 
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Проте, окремих розвідок з питань вербалізації концепту COVID-19 в 

англійськомовному газетному дискурсі ще не було, що й зумовило 

актуальність теми дипломної роботи, яка визначена необхідністю 

розуміння та інтерпретації системної організації елементів нового 

коронавірусного вокабуляру та вивчення особливостей функціонування в 

сучасному англійськомовному Інтернетному газетному дискурсі. 

Метою дослідження є визначення лексичної репрезентації концепту 

COVID-19 в газетних англомовних джерелах та його інтерпретація на 

системному рівні за морфолого-семантичним та прагматичним принципами. 

Досягнення цієї мети передбачає виконання таких завдань: 

1) узагальнити визначення поняття «концепт» у сучасній 

лінгвістиці; 

2) схарактеризувати мовно-стильові особливості газетного Інтернет-

дискурсу; 

3) окреслити способи творення «коронавірусного вокабуляру» на 

рівні загальновживаних та інноваційних лексичних одиниць англійської 

мови; 

4) проаналізувати шляхи метафоризації концепту COVID-19  в 

газетному Інтернет-дискурсі. 

Для виконання поставлених завдань застосовувалися методи: метод 

узагальнення – для ідентифікації базових теоретичних положень 

дослідження; метод структурно-семантичного аналізу – для вивчення 

особливостей словотвору пандемійного вокабуляру сучасної англійської 

мови; елементи когнітивного та дискурсивного аналізу  для виявлення 

способів лексикалізації досліджуваного концепту в газетному дискурсі; 

статистичний метод – для вирахування частотності та кількісної презентації 

даних аналізу, описовий метод. 
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Об'єктом дослідження є концепт COVID-19, що різнорівнево 

розгортається в сучасному англійськомовному Інтернет-дискурсі.  

Предметом дослідження є способи лексикалізації концепту 

коронавірусу в Інтернетних газетних текстах. 

Матеріалом дослідження є Інтернет-статті авторитетних англомовних 

і газетних видань (The Guardian, The New York Times, The Independent, The 

Washington Post, тощо), а також тематичні Інтернет-матеріали, присвячені 

COVID-19. 

Новизна дослідження полягає у комплексному дослідженні 

лексикалізації концепту COVID-19 у газетному Інтернет-дискурсі з точки 

зору представлення та функціонування пандемійного вокабуляра на рівні 

газетного тексту. 

Теоретичне значення роботи полягає у розширенні надбань 

когнітивних досліджень газетного дискурсу сучасної англійської мови. 

Практичне значення роботи полягає в можливості використання її 

результатів у вивченні когнітивної лінгвістики, лексикології та стилістики 

сучасної англійської мови. 

Апробація. Результати дослідницької роботи було апробовано на 

міжнародній студентській Інтернет-конференції «Мова у 

міждисциплінарному контексті безперервної освіти», міжнародній 

студентській Інтернет-конференції «МОВА, ОСВІТА, КУЛЬТУРА: 

Інтеграційні тенденції в сучасному світі» та звітній університетській 

конференції. Опубліковано 1 статтю: Бура Х. В. Засоби вербалізації концепту 

“COVID-19”. Мова в міждисциплінарному контексті безперервної освіти: 

збірник матеріалів X Міжнародної студентської Інтернет-конференції (16-20 

травня 2022р.). – Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський 

національний університет імені Івана Огієнка, 2022. – С. 51. Апробовано на 
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Інтернет-конференції: Бура Х. В. Мовне вираження “COVID-19” в 

англомовних медіагазетних текстах.  

Структура дипломного дослідження. Робота складається зі вступу, 

двох розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, списку 

використаних джерел, списку лексикографічних джерел і джерел фактичного 

матеріалу та їхніх умовних позначень. 
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ВИСНОВКИ 

Концепти, які складають у своїй сукупності картину світу (наукову, 

міфологічну, релігійну тощо) та є відображенням певних аспектів світу у 

свідомості людини, є статусом особливої форми організації знання, як 

дисциплінарного (наукового, теологічного, філософського), так і 

«побутового, наївного», що свідчить про необхідність виходу на рівень 

концептів при описі будь-якої системи знань, серед яких найбільший інтерес 

у даний час викликає культура, яка розглядається як система цінностей, 

специфічних для того чи іншого етносу. Будучи одиницями свідомості, а, 

отже, сутностями, які не можуть спостерігатися безпосередньо, концепти, 

тим не менш, можуть бути певною мірою реконструйовані шляхом 

спостереження за різноманітними видами людської діяльності, які 

обумовлені структурами, що існують у свідомості людини. 

Пандемія COVID-19 стала серйозним викликом, з яким зіткнулося 

людство в XXI столітті, і який вплинув практично на всі сфери діяльності 

людей. І хоча це проблема, перш за все, медична, питання пандемії 

висвітлюються не тільки у медичних (наукових та науково-популярних) 

текстах. Оскільки це і соціальна проблема, яка викликала закриття 

виробництв, навчальних закладів, зміну суспільних звичок та усього життя 

суспільства, новини про ковід охопили шпальти усіх газет. 

Газетний дискурс, як  інтерактивна мовленнєво-розумова семіотична 

діяльність адресантів й адресатів, відреагував на це нове явище у житті 

суспільства. Концепт COVID-19 – соціально значущий, аксіологічно 

маркований. Він зумовив появу великого прошарку лексики, яка вербалізує 

пов’язані з пандемією явища і процеси. Серед способів творення неологізмів 

на позначення COVID-19 особливо продуктивними є слово- та 

основоскладання. 
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У газетному тексті, який швидко реагує на суспільні подій,  знайшла 

своє вираження активізація численних вербальних засобів на позначення 

концепту COVID-19: нових медичних термінів, неологізмів на позначення 

соціальних явищ, а також процесів метафоризації, які сприяли творенню 

неологізмів та стали засобом емоційного впливу на читачів. 

Більшість  лексичних одиниць на  позначення коронавірусної пандемії 

входять до складу спеціальної (професійної) лексики і вживаються в 

наукових або науково- популярних текстах переважно медичної тематики.  

На основі аналізу англомовних газетних статей ми виявили, що даний 

концепт, будучи вербалізованим в газетному дискурсі, отримує нові 

асоціативні зв’язки, яких він позбавлений в науковій (медичній) картині 

світу.  

Серед домінувальних способів словотворення нових лексичних 

одиниць на позначення концепту COVID-19 визначено основоскладання та 

метафоризацію. Окрім того, у газетних текстах метафора також стає засобом 

емоційного впливу на читачів. 

Дослідження засвідчило, що газетний дискурс переважно негативно 

представляє проблему COVID-19, використовуючи наступні репрезентативні 

стратегії: спалах, пандемія, економічна виразка, загроза людям, війна, вбивця 

(хвороба), чума, спільний ворог, пожежа та катастрофа. Репрезентативні 

стратегії були розроблені газетами за допомогою шести дискурсивних 

стратегій, серед яких демонізація хвороби, криміналізація хвороби, заклик 

держави до дії, емоційно-інформаційне звернення до мас, засудження 

держави та історична довідка. Таким чином у читача формується 

переконання згубного впливу COVID-19 і необхідність співпраці з державою 

та медичними працівниками, щоб зупинити розповсюдження і розвиток 

вірусної інфекції. Відповідно встановлюється коло учасників пандемічного 

процесу.  Держава та медичні працівники представлені як головні вирішувачі 
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проблем і опікуни; (не) носії представлені як (потенційні) жертви та/або 

(супер) розповсюджувачі, які повинні виконувати різні ролі стримування, 

включаючи соціальне дистанціювання (бажано, просторове/ фізичне 

дистанціювання); перебування вдома з метою захисту від вірусу; носіння 

маски для носа/рота; дезінфекція рук та поверхонь і т. п.  

У газетних виданнях використовуються різні мовні засоби для передачі 

конструктивних і деструктивних ідеологій. Відповідно до цих інтенцій 

здійснюється підбір слів. На практиці в процесі лексикалізації концепту це 

також знаходить втілення у вживанні евфемізмів та дисфемізмів при 

висвітленні пандемічних подій у різних виданнях. Евфемізми, які 

використовуються в новинах про COVID-19 в дискурсі пандемії,  мають 

вираження у формі слів, фраз, речень і частин речень. 

Проаналізувавши функції евфемістичної лексики в дискурсі 

англомовних медіа, можна нарахувати основних 12 типів,  а саме: (1) 

приховування фактів, (2) прояв поваги, (3) уникнення табу, (4) вираження 

занепокоєння, (5) порада, (6) перебільшення, (7) демонстрація доказів та 

фактів, (8) передача інформації, (9) уникнення слів, які викликають паніку, 

огиду чи травму, (10) звинувачення, (11) критика, і (12) попередження. 

Аналогічну картину спостерігаємо і з дисфемістичними 

репрезентаціями, що мають вираження у формі слів, фраз і речень. Стосовно 

функцій дисфемістичної лексики в пандемічному медіа дискурсі, то їх можна 

звести до таких основних типів, а саме: (1) вираження гніву чи 

роздратування, (2) критика, несхвалення (3) звинувачення, (4) образа, 

глузування, (5) перебільшення та (6) іронічна констатація. 

Таким чином, ментальні моделі формуються  неявною та явною 

інформацією про COVID-19, створюючи вербалізовані асоціації та образи, 

що характеризують концепт з різних аспектів. 
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